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Аннотация
Дневник принцессы Фреи. Она рассказывает о своей жизни —

о семье, о войне, о первой любви, о том, как трудно делать выбор,
когда от него зависит судьба других. Это история взросления в
мире, где всё меняется слишком быстро.
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Анна Попова
Терновое ожерелье

 
Глава 1

 
Жизнь дочери Короля полна красок, но также полна пра-

вил и обязанностей. Ты должна быть всегда опрятной, кра-
сивой, вежливой. Но когда я была маленькой, то даже по-
думать не могла, что буду когда-нибудь принцессой и одену
ожерелье власти, которое сделано не из серебре или золота,
а из терновника.

Обо всё по порядку
Глава 1
Это было прекрасно, знойное лето, мне было около 10 лет.

Мой отец был Герцогом южного города. Это было сделано
моим дедом. Он распределил трех сыновей на примерно рав-
ном расстоянии от столицы, чтобы уберечь их от конфлик-
тов.

Был обычный день. Я вместе с братьями играла во дворе,
матушка сидела в беседке и что-то обсуждала с прислугой.
Как вдруг во двор въехала колонна из карет. Маменька при-
казала одной из служанок пойти и разузнать кто там. Нам
было очень интересно, но матушка приказала увести нас.

Из кареты вышла жена дяди Винсента, младшего брата от-



 
 
 

ца. Из соседней кареты вышли принцессы Виктория и Джо-
анна, и их свита.

-Ваше Высочество, приехал Его Высочество Винсент с се-
мьей

Матушка была очень счастлива такому сюрпризу, она
приказала позвать отца, немедленно подготовить комнаты и
накрыть стол, после пошла поприветствовать гостей.

-Ваше Высочество, какой приятный сюрприз, ваш брать
будет очень счастлив, милая Мэри, как мы давно не виде-
лись! Виктория, Джоанна, как вы выросли, красавицы!

-Мы с супругой очень счастливы, что обрадовали вас сво-
им визитом, простите что без предупреждения, мы были тут
недалеко и решили заехать, надеюсь это не доставит вам
неудобств.

-Ну что вы, какие неудобства? Нам только в радость! На-
верное, вы очень соскучились по брату, вас сейчас проводят.
Эмма!

-Слушаюсь, Ваше Высочество, позвольте вас сопроводить
- Эмма пошла вперёд, а за ней Принц Винсент

-Ну, а мы с вами Мэри пойдёмте в беседку, нам ещё столь-
ко нужно обсудить, дети пусть идут в сад, , Кити, приведи
Фрею с мальчиками.

Тогда я впервые познакомилась со своими двоюродными
сестрами, они были мои ровесницы. Я росла среди братьев,
Альберт и Жозеф были старше мне, а Карл был младше ме-
ня всего на 3 года. Поэтому общение с сестрами было для



 
 
 

меня прекрасно, мы бегали в саду, наряжали куклы, делали
им прически на разный манер, украшали лентами, а потом
в их компании пили чай с пирожными. Мы провели так всё
свободное время. Позже нас увели, переодели и сопроводи-
ли на праздничный ужин. Первой начала разговор мама

-Мы очень рады вашему визиту! Оставайтесь в гостях
сколько захотите.

-Мы благодарны столь радушному приему- отвечал дядя –
но причина нашего приезда не столь радостная, сколь могла
показаться – дядя посмотрел на отца выжидая одобритель-
ного взгляда. Мой отец спокойно и монотонно произнес

- Собирайтесь, завтра мы едем в столицу.
Мама вроде хотела, что-то спросить, но увидев взгляд от-

ца не решилась. Она знала этот решительный тон, уже всё
решено. Позже нас увели служанки, а взрослые остались и
что-то обсуждали, позже, когда матушка зашла нас поцело-
вать, её глаза были красные, может она плакала. Утром Ки-
ти с Эммой уже собрали сумки и подготовили одежду на вы-
ход. Мы позавтракали и сели в карету. Старшие братья по-
ехали с отцом и дядей впереди на лошадях, тетя с сестрами
ехали сзади нас, а я ехала с матушкой и Карлом. Мамень-
ка была очень встревожена, она постоянно прижимала нас
к себе, целовала и что-то приговаривала. Почти всю дорогу
она бормотала себе под нос молитву и крестилась. У меня
не хватала смелости спросить у мамы, что случилось. Спустя
пару часов езды мы с братом уснули. Я иногда просыпалась



 
 
 

от маминых всхлипов. До столицы ехать долго, поэтому мы
постоянно останавливались у кого-то в гостях. Мамины зе-
лёные глаза покраснели от слез, чтобы их закрыть ей прихо-
дилось носить черную шляпку с тканью, прикрывавшей ли-
цо. Поездка длилась три дня, ночевали мы в поместьях Гер-
цогов и Графов, которым мой отец доверял. В день, когда мы
должны были приехать в столицу нам выдали черную одеж-
ду. Мы с братом мучили мама расспросами, только это было
безуспешно.

-Когда приедем, вы ничему не удивляйтесь, громко не
смейтесь, обращайтесь ко всем на вы. - говорила нам мама,
спокойным и твёрдым тоном.

Въехав в столицу, мы не увидели никаких ярких украше-
ний, про которые рассказывал отец. Все ходили в черном
одеянии, все лавки были закрыты – скукотища. Нам запре-
тили играть, веселиться, улыбаться и вообще всё, что делает
наше прибывание интересным.

По приезде во двор дворца, нас уже ждала прислуга и
Обер-Гофмейстер.

-Рад вашему прибытию! Надеюсь дорога была не долгой
—добродушно произнёс Обер-Гофмейстер.

-Благодарю за беспокойство. Где же мой драгоценнейший
брат? — спросил отец, зная какой будет ответ.

- Его Величества хотел встретить вас лично, но появились
неотложные дела.

Отец и дядя ничего не ответили, они и так всё понимали,



 
 
 

что теперь он не просто их брат. Он – король.
-Наши жены и дети очень устали. Проводите их пожалуй-

ста в покои. Мы с братом прогуляемся —произнес дядя,
ожидая одобрения от моего отца.

-Разумеется.
Отец и дядя отошли в сад, они вели себя намного сдер-

жанней и осторожнее чем дома. До этого мы с братьями ещё
не разу не бывали в столице и замке. Мы удивлялись всему,
что видели. Но в замок мы не увидели ярких паласов, боль-
ших и красивых картин, о которых рассказывал отец. Всё бы-
ло чёрное и серое. Все покои для членов королевкой семьи
находились на втором этаже в самом большом крыле зам-
ка. Ниже находилось зона служанок. Там были их классы,
их спальня, и их общая комната, которая целиком просмат-
ривалась с общего холла первого этажа. Вытянутая комна-
та, на которую выходила одна из лестниц второго этажа. В
такой комнате жилы все не обученные или провинившиеся
служанки, более взрослые служанки жили в другом крыле
замка. Мне было интересно, почему здесь живут только мо-
лодые служанки. Когда мы находились в покоях я решилась
расспросить об этом маму.

-Матушка, почему снижу живут только молодые девуш-
ки?

Маму очень смутил этот вопрос. Она повернулась и по-
смотрела на меня своих холодным, пробирающим до костей
взглядом.



 
 
 

-Так завидено.
-Но…
-Фрея! Я всё сказала. Ложись спать.
Мне было досадно с ответа мамы, было видно, что она на-

чеку, готовиться к чему-то. Но к чему? Что должно случить-
ся? И зачем мы приехали?

-Фрея, будь осторожна. Никуда не выходи без Кити. Со
всеми будь вежлива. Не задавай вопросов. Молчи.

Мама поцеловала меня и ушла к братьям в другую комна-
ту. А я осталась одна. Эта комната была страшной и серой.
На потолке из мозаики была выложена картина морской бу-
ри, огромные волны ломали корабль. Вот бы и мне побывать
в море.



 
 
 

 
Глава 2

 
Глава 2
Кити разбудила нас рано утром, отвели по темному кори-

дору с малую гостиную, где нам накрыли завтрак, родителей
с нами не было. Кити и все вокруг были в чёрном. Всё было
в чёрном. Нас тоже одели в черное.

-Кити, что происходит? – мы были напуганы происходя-
щим, родителей не

-Ваше Высочества, ничего не бойтесь. Я всегда рядом с
вами. Просто сегодня день великого горя -

Какого горя? Кити говорила эти слова еле сдерживая слё-
зы. Её слова только больше ввели нас в заблуждение. Что
происходит? Где родители? Нас привезли в церковь. Посе-
редине стоял гроб. Там был наш дедушка. Нас посадили к
маме. Она на пару с тётей Мэри захлёбывались в слезах. Из-
за своего возраста мы ещё не понимали почему. Они были
близки с дедушкой? Он же даже нас почти не видел. Почему
они плачут? Только сейчас я понимаю, что они оплакивали
не дедушку, а нового короля.

После похорон мы поехали обратно во дворец. Нас пере-
одели и повели в столовую обедать. Здесь мы первый раз уви-
дели Его Величество Вильгельма. Все сели за стол. Началась
трапеза, всё было молча.

-Шарлотта, что же ты не ешь? - начал Его Величество.



 
 
 

-Нет аппетита – матушка мяла в руках кусочек хлеба
-Может налить для аппетита? – он жестом приказал при-

слуге подойти
-Благодарю, я откажусь.
-Братец, твоя жена больна? - в недоумении обратился дя-

дя Вильгельм к моему отцу.
-Нет, Шарлотта просто устала. – отец был , непривычно

для нас, холоден, сосредоточенно вглядывался в свою тарел-
ку, будто пытался там что-то прочесть

-Ваше Величество, я не хочу есть, позвольте пожалуйста
удалиться.

-Позволяю – он окинул её строгим взглядом исподлобья
После слов Его Величества моя мама вышла из-за стола и

ушла. За ней разрешения спросила и тётя Мэри. После отец
приказал Кити увести детей. По пути мы встретили Камерге-
ра Короля-Роберта. Он ещё за обедом посматривал на Кити.

-В сад сейчас нельзя. Пойдёмте я отведу вас на Королев-
ский балкон, оттуда открывается волшебный вид на сад, и
даже видно море.-заманивал нас Роберт, скорее всего он хо-
тел занять нас и поболтать с Кити, но это нам было не инте-
ресно

Придя на балкон, моим удивления не было предела. Я ви-
дела море. Настоящее, не на картинках. Это была правда
море. Меня словно приковала к парапету. Пока братья бе-
гали и игрались, я всё всматривалась в бескрайние просто-
ры. Неужели это всё под властью дяди Вильгельма? Эти пре-



 
 
 

красные сады, бескрайние море и люди, которые из-за тра-
ура сидят дома. Мой отец считал его не очень умным чело-
веком, у дяди был очень горячий нрав. Он постоянно при-
нимал слишком поспешные решения, а потом о них жалеет.
Так произошло и в этот раз. Уже было поздно, но отец с дя-
дей всё ещё был в царских покоях. Что они там обсуждали?
Маму я тоже не видела. Где все? Мы шли с Кити по тёмному
замку. Не одной живой души, кроме стражников у дверей.
Братья давно спали. Кити уложила меня и ушла. Меня раз-
будили громкие шаги по коридору, это был отец. Он очень
уличено с кем-то спорил. Я накинула Ротонд и выбежала к
отцу. Он не был также рад. На его лице был испуг, не от мо-
его внезапного появления. Что-то случилось…

-Я так соскучилась, отец- я быстро обняла его, может хоть
это поможет. Он просто погладил меня по голове и со обы-
денным спокойствием сказал – ложись спать. Я до сих пор
восхищаюсь, как отец умел скрывать эмоции. Не важно, что
было у него на душе, голос всегда был спокойным. Только мы
могли разобрать в его истинные эмоции. Я послушно ушла в
комнату, легла, но сон всё не шёл. Что же случилось? Неуже-
ли, они опять повздорили, и дядя Винсент отдал в порыве
ярости приказ. Мозаика не давала мне покоя. Чей это ко-
рабль?
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